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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR IRAQI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in     asliHa                   or  marHaba
Kh as in     Khamsa                or  iKhlaa
S as in     faSeela                 or  KhaleS    

Dh as in     uDhgheT              or  intaDher
T as in     iT Taaqem            or  inbuTeH
' as in     'adil                      or  'indak

gh as in     shdad tishtughul  or  gharb
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
1-1 Where is the captain? wayn in naqeeb? النقيب؟ وينَ

1-2 Where are the 
weapons? waynha il asliHa? الأسلحة؟ وينها

1-3 Where is the control 
room?

waynha ghurfat il 
qeeyada? القيادة؟ غرفة وينها

1-4 Where is the 
manifest? waynha il qaa-ima? وينها القائمة؟

1-5 How many men are 
on this ship?

cham rejaal aku 
ibhaay is safeena?

بهاي أكو رجال  چم
السفينة؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

thabet is sur'a 'ala 
Khames 'uqad!

ثبت السرعة على خمس 
عُقد!

1-7 Go 180 degrees now! rooH hasa miya wi-
thmaaneen daraja!

وثمانين  روح هسه مية
درجة!

1-8 What is the cargo? shako bish shaHn? بالشحن؟ شكو
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1-9 Where is the main 
office?

wayn il maktab ir ra-
eeSee? الرئيسي؟ المكتب وين

1-10 Where is the port? wayn il meena? الميناء؟ وين

1-11 Stop the engines! waguf al muHarikaat! المحركات! وگف

1-12 Muster the crew! ijma' iT Taaqem! الطاقم! إجمع

1-13 Give me the navy 
chart.

inTeenee KhareeTat il 
milaaHa خريطة الملاحة إنطيني

1-14 Give me the ship’s 
logs.

inTeenee jadaawil is 
safeena السفينة إنطيني جداول
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PART 2:  DIRECTIONS
2-1 Guide me to ___ . daleenee 'ala ___ ___ على دليني

2-2 Go to ___ . rooH lil ___ ___ روح للـ

2-3 Go straight. imshee 'adil إمشي عدل

2-4 Go to the north. rooH shimaal شمال روح

2-5 Go to the east. rooH sharq شرق روح

2-6 Go to the west. rooH gharb غرب روح

2-7 Go to the south. rooH janoob جنوب روح

2-8 Follow directions. itba' al irshaadaat الإرشادات إتبع

2-9 Walk to ___ . imshee lil ___ ___ للـ إمشي

2-10 Walk forward. imshee leegedaam ليگدام إمشي

2-11 Turn to ___ . deewar 'ala ___  ___ ديور على

2-12 Turn to the right. ila il yameen dur دُر اليمين إلى
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2-3 2-3

2-32-3

2-13 Turn to the left. ila il yasaar dur دُر اليسار إلى

2-14 About face. ila il waraa dur إلى الوراء دُر
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PART 3:  RANGE COMMANDS
3-1 Load the weapon. 'abee is silaaH عَبّي السلاح

3-2 Get ready. ista'id إستعد

3-3 Fire! irmee! إرمِي!

3-4 Pull the slide. isHab aqsaam أقسام إسحب

3-5 Clear on the right. iKhlaa 'al yimna عاليمنة إخلاء

3-6 Clear on the left. iKhlaa 'al yisra عاليسرة إخلاء

3-7 Secure the magazine. amin is silaaH السلاح أمِّن

3-8 Pull the trigger. uDhgheT 'az zenaad عالزناد أُضغط

3-9 Don’t shoot! la tirmee! ترمي !لا
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PART 4: QUESTIONS AND NEEDS
4-1 Do you have ___ ? 'indak ___ ? ؟ ___ عندك

4-2 Do you have 
weapons? 'indak asliHa? أسلحة؟ عندك

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

'indak asliHat damaar 
shaamil? دمار شامل؟ أسلحة عندك

4-4 Do you have 
ammunition? shaayil 'etaad? عتاد؟ شايل

4-5 Do you have water? shaayi maay? شايل ماي؟

4-6 Do you have POWs? 'indak asra Harb? حرب؟ عندك أسرى

4-7 Do you need ___ ? inta miHtaaj ___ ? ؟ ___ محتاج إنتَ

4-8 I need ___ . anee miHtaaj  ___ آني محتاج ___

4-9 I need the police. anee areed ish 
shurTa الشرطة أريد آني
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4-10 I need help. anee miHtaaj 
musaa'ada مساعدة محتاج  آني

4-11 I need medicine. areed duwaa دوا أريد

4-12 I need a doctor. areed daktor دكتور أريد

4-13 Take me to ___ . wadeenee lil ___ ___ للـ وديني

4-14 I want ___ . areed _____ ___ أريد

4-15 I want information 
about ___ .

areed ma'loomaat 'an 
___ ___ عن معلومات أريد

4-16 I want water. areed maay ماي أريد

4-17 I want food. areed akil أكل أريد

4-18 I want directions. areed irshaadaat إرشادات أريد
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4-13 Take me to ___ . wadeenee lil ___ ___ للـ وديني

4-14 I want ___ . areed _____ ___ أريد

4-15 I want information 
about ___ .

areed ma'loomaat 'an 
___ ___ عن معلومات أريد

4-16 I want water. areed maay ماي أريد

4-17 I want food. areed akil أكل أريد
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PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak 
English?

inta teHchee 
ingleezee? إنكليزي؟ تحچي إنتَ

5-2 Do you have ___ ? 'indak ___ ? ؟ ___ عندك

5-3 Where are the 
weapons? waynha il asliHa? الأسلحة؟ وينها

5-4
Do you have 
weapons of mass 
destruction?

'indak asliHat damaar 
shaamel? شامل؟ أسلحة دمار عندك

5-5 Do you have 
ammunition? shaayil 'etaad? عتاد؟ شايل

5-6 How many others? cham waaHid ba'ed بعد؟ واحد چم

5-7 Do you have water? 'indak maay? عندك ماي؟

5-8 Where is the hide 
out? wayn il maKhbaa? المخبأ؟ وين

5-9 What is your job? shdad teshtughul? شدتشتغل؟
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5-10 Where are the 
POWs?

waynhum asra il 
Harb? الحرب؟ أسرى وينهم

5-11 To which cell do you 
belong?

inta liyaa jamaa'a 
tintimee? تنتمي؟ لياجماعة إنتَ

5-12 Do you have an ID 
card? 'indak haweeya? هوية؟ عندك

5-13 Who are you? minoo inta? إنتَ؟ منو

5-14 Who is the leader? minoo il qaa-id 
maalek? مالك؟ منو القائد

5-15 Who is the captain? minoo in naqeeb? النقيب؟  منو

5-16 Who is in charge? minoo il mas-ool 
maalek? مالك؟ المسؤول منو
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS
6-1 Follow our orders! itba' awaamirnaa! أوامرنا! إتبع

6-2 Do not resist! la tqaawum! تقاومْ! لا
6-3 Look forward! baawi' leegiaam! ليگدام! باوع

6-4 Close your eyes! sid 'uyoonak! عيونك! سد

6-5 Talk! iHchee! إحچي!

6-6 Silence! iskut! إسكت!

6-7 Kneel! irka'! إركع!

6-8 Drink! ishrab! إشرب!

6-9 Stop! ogaf! أوگف!

6-10 Turn! indaar! إندار!

6-11 Spread out! tafaraqoo! تفرقوا!

6-12 Hands behind your 
head!

HuT eedayk wara 
raaSak! راسك! وره إيديك حط
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6-13 Keep away! rooH mina! منا! روح

6-14 Don’t move! laa titHarak! تتحرك! لا

6-15 Come here! ta'aal ihna! هنا! تعال

6-16 Get up! goom! گوم!

6-17 Get down! inbuTeH! إنبطح!

6-18 Hands up! sheel eedayk leefoog! ليفوگ! إيديك شيل

6-19 Wait! intaDher! إنتظر!

6-20 Go! imshee! إمشِي!

6-21 Cross your legs! rabu' rijlayk! رجليك! ربع

6-22 Calm down! ihda! إهدأ!

6-23 Don’t look at me! la tbaawi' 'alaya! عليّ! تباوع لا
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PART 7:  NUMBERS
7-1 How many others? cham waaHid ba'ed? بعد؟ واحد چم

7-2 One waaHid واحد

7-3 Two ithnayn إثنين

7-4 Three tlaatha تلاثة

7-5 Four arba'a أربعة

7-6 Five Khamsa خمسة

7-7 Six sita ستة

7-8 Seven sab'a سبعة

7-9 Eight thmaanya ثمانية

7-10 Nine tis'a تسعة

7-11 Ten 'ashra عشرة

7-12 Eleven da'ash دعش

7-13 Twelve ithna'ash إثنعش
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7-14 Thirteen tlaTa'ash تلتطعش

7-15 Fourteen arbaTa'ash أرباطعش

7-16 Twenty 'ishreen عشرين

7-17 Thirty tlaatheen تلاثين

7-18 Forty arba'een أربعين

7-19 Twenty one waaHid oo 'ishreen واحد وعشرين

7-20 Twenty two ithnayn oo 'ishreen وعشرين إثنين

7-21 One hundred meeya مية

7-22 One hundred and forty 
one

meeya waaHid oo 
arba'een وأربعين واحد مية

7-23 Two hundred meetayn ميتين

7-24 Two hundred and fifty meetayn oo 
KhamSeen وخمسين ميتين

7-25 One thousand alef ألف
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7-26 One thousand four 
hundred alef oo arba'meeya وأربعمية ألف

7-27 Two thousand alfayn ألفين

7-28 Two thousand and 
three alfayn oo tlaatha وتلاثة ألفين

7-29 A thousand rifles alef bunduqeeya بندقية ألف

7-30 A hundred pistols meet musadas مسدس مية

7-31 Twenty tanks 'ishreen dabaaba دبابة عشرين

7-32 Forty cars arba'een sayaara سيارة أربعين

7-33 One thousand warriors alef mujaahid مجاهد ألف

7-34 One hundred platoons meet faSeela فصيلة مية

7-35 One hundred soldiers meet jundee جندي مية

7-36 Twenty policemen 'ishreen shurTee عشرين شرطي

7-37 Forty ships arba'een baaKhira باخرة أربعين
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7-38 Less than aqal min من أقل

7-39 More than akthar min من أكثر

7-38 Less than aqal min من أقل
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PART 8:  GREETINGS

8-1

Traditional Islamic 
greeting, 
“May peace be upon 
you.”

salaamu 'alaykum عليكم سلام

8-2 Reply to traditional 
Islamic greeting

wa 'alaykum as 
salaam السلام وعليكم

8-3 Welcome. ahlan wa sahlan أهلاً وسهلاً

8-4 Hello. marHaba مرحبا

8-5 How are you doing? ishlonak? شلونك؟

8-6 How are you? shlonak? شلونك؟

8-7 What’s up? shakoo shmaakoo? شماكو؟ شكو

8-8
“Praise be to God,” 
a traditional reply to 
“How are you?”

al Hamdu lilaah الله الحمد

8-9 I am fine. anee zeyn  آني زين
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8-2 Reply to traditional 
Islamic greeting

wa 'alaykum as 
salaam السلام وعليكم

8-3 Welcome. ahlan wa sahlan أهلاً وسهلاً

8-4 Hello. marHaba مرحبا

8-5 How are you doing? ishlonak? شلونك؟

8-6 How are you? shlonak? شلونك؟

8-7 What’s up? shakoo shmaakoo? شماكو؟ شكو
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8-10 Thank you. shukran ًشكرا

8-11 Please. rajaa-an رجاءً
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/CD)

For distribution, contact:
FamDistribution@lingnet.org

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/CD)

For distribution, contact:
FamDistribution@lingnet.org

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/CD)

For distribution, contact:
FamDistribution@lingnet.org

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/CD)

For distribution, contact:
FamDistribution@lingnet.org


